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Potential (Staehr Fenner & Snyder, 2017). Our thinking is con-
stantly evolving, and for this book, we are revising some of 
the first four guiding principles and are adding a fifth. It is 
also critical to note that these principles are situated within a 
context of increasing ML equity and do not occur in a vacuum 
(see Figure 1.3). We will dive into each of these topics in much 
more depth in Chapter 3 through Chapter 7.

Figure 1.3 Principles of ML Equity

ML Equity
Culturally responsive teaching . . .

1. Is assets based
2. Simultaneously supports and
  challenges students
3. Places students at the center
  of learning
4. Leverages students’ linguistic
     and cultural backgrounds
5. Unites students’ schools,
  families, and communities

Guiding Principle 1: Culturally  
responsive teaching is assets-based.

There are multiple media outlets that espouse ways in which 
some believe multilingual learners are draining resources 
from our schools and economy. While it may sometimes pain 
us to hear such language about MLs, we feel it’s important 
to be aware of how students may be perceived by others. In 

addition, in our professional development and techni-
cal assistance work with educators we sometimes hear 
comments unknowingly framed in deficit views about 
MLs. While we believe most educators don’t intention-
ally think of MLs in terms of their deficits, deficit-based 
language sometimes subconsciously may surface. When 
we consider the obstacles that MLs must surmount in 
order to learn academic content in a context that may 
not be culturally relevant, it can be easy to default to 
a deficit-based approach. A deficit perspective is 




